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АКЦИЯ

Как перед женщиной, неведомой и новой,
В счастливом трепете стою перед тобой.

И первое сорваться с уст боится слово,
И первою смущаются глаза мольбой.

Узнать тебя! Понять тебя! Обнять любовью,
Друг другу золотые двери отворить.
Армения, звенящая огнём и кровью!

Армения, тебя хочу я полюбить!
Я голову пред древностью твоей склоняю,

Я красоту твою целую в алые уста.
Как странно мне, что я тебя ещё не знаю,

Страна – кремень, страна – алмаз, 
  страна – мечта!

Сергей Городецкий

После заключения перемирия в 
Общественную армянскую наци-

онально-культурную организацию «Эре-
буни» обратился Акоп Тутхалян с предло-
жением оказать материальную помощь 
пострадавшим в «Четырёхдневной вой-
не» жителям НКР. Председатель обще-
ства Аракси Сафрониди-Меликян вынес-
ла этот вопрос на повестку заседания Со-
вета и получила поддержку и одобрение 
всех членов Совета. Начался сбор денеж-
ных средств, и за короткий период вре-
мени было собрано 232 тысячи 500 руб-
лей (1 миллион 700 драм).

16 июля группа из трёх человек вые-
хала в Армению. Это члены Совета ОАН-
КО «Эребуни» Владимир Манасян, Сер-
гей Мурадян и водитель маршрутки. 
Возглавил нашу делегацию Влади-
мир Манасян. Дорога 
предстояла нелёгкой. 
Простояв очередь при 
выезде из Ларса, толь-
ко в час ночи наши 
представители двину-
лись в путь и к утру пе-
ресекли границу с Арме-
нией. Прибыли в город 
Севан, переночевали в го-
стинице, расположенной 
на берегу одного из кра-
сивейших озёр мира Севан. 
А наутро через районный 
центр Варденис отправились 
в сторону Кельбаджарского 
района Нагорного Карабаха.

В дороге перед нашими со-
отечественниками открылась 
величественная панорама: высо-
ко на горе, в полукилометре от реки 
Тертер возвышалась армянская цер-
ковь Дадиванк, датированная IV ве-
ком. Церковь и в наши дни открыта 
для всех православных людей.

Далее наша делегация проследовала 
в Мартакертский район, где им сообщили, 
что наиболее пострадавшим после «Четы-
рёхдневной войны» оказалось село Талиш. 
Увиденное было ужасающим: полностью 
разрушенные дома, ни одного жителя. И 
лишь на въезде село охранялось войска-
ми Армянской армии. Начальник местно-
го поселкового отделения полиции сооб-

щил, что все жители Талиша эвакуирова-
ны в районный центр Чаренцаван в Арме-
нии, в 35 километрах от Еревана. 

Дорога проходила через город Сте-
панакерт – столицу Нагорного Карабаха. 
Чистый и красивый город, с удивительно 
доброжелательными людьми. А сопро-
вождал представителей Владикавказа 
Владимира Манасяна и Сергея Мурадя-
на их общий друг, житель Еревана Ме-
ружан Мурадянц. В Чаренцаване встре-
тились c руководителем Администра-
ции местного самоуправления госпожой 
Шушаник Саргсян. Рассказали ей о цели 
своего приезда и попросили списки бе-
женцев из села Талиш, для оказания по-
мощи. В списке значилось 132 человека. 
Их лидер Армен Айрапетян – учитель 
истории. Он поведал рассказ о тех страш-
ных днях: как в два часа ночи 2 апреля 
жители села проснулись от одиночных 
выстрелов со стороны Азербайджанской 
Республики. Такое происходило посто-
янно и поэтому вначале никто не при-
дал этому большого значения. Но затем 
канонада усилилась и началась масси-
рованная атака. И тогда все поняли – это 
война. Но никто не растерялся, все сра-
зу же спустились в подвалы своих до-
мов. Дом Армена Айрапетяна, как и дру-
гих жителей, был разбомблён. Мужчины 
стали вывозить женщин, детей и стари-
ков, а сами остались 

з а щ и -
щ а т ь 
с в о ё 
село.

По-
с л е 
пове-
дан-

ного Армен Айрапетян стал обзвани-
вать своих односельчан. Люди прихо-
дили семьями и небольшими группами 
и получали деньги. Размер финансо-
вой помощи не был одинаков для всех. 
Преимущество было отдано семьям по-
гибших и раненым. Жители разрушен-
ного Талиша со слезами на глазах бла-

годарили наших соотечественни-
ков. Несмотря ни на что, они не 
упали духом, не жаловались на 
трудности и тяготы, которые 
легли на их плечи. Жители се-
ла полны сил и готовы в лю-
бой момент (когда правитель-
ство Армении даст разреше-
ние) вернуться в родное се-
ло и восстанавливать свои 
дома, растить детей, сеять 
поля, разводить скот – как 
это делали их деды и пра-
деды много веков под-
ряд. Чувство гордости за 
свой народ переполня-
ло сердца всех.

Эта благотворитель-
ная акция продолжа-
лась в течение дня, а 

вечером, в знак уважения 
и благодарности, Армен Ай-
рапетян пригласил Владими-
ра Манасяна, Сергея Мурадя-

на и Меружана Мурадянца в гости 

к своей матери – матери-героине, которая 
родила и поставила на ноги 11 детей.

За столом звучали благодарственные 
тосты за здравие всего армянского на-
рода, за жителей нашей республики, ар-
мянской диаспоры Владикавказа, кото-
рые не остались равнодушными к их го-
рю и протянули руку помощи в эти не-
простые для них времена.

Ближе к полуночи наши представи-
тели и сопровождающий их Меружан 
Мурадянц отправились в обратный путь, 
который был не менее тяжёлым. По до-
роге в город Севан наша маршрутка сло-
малась, и понадобилось какое-то время, 
чтобы отремонтировать её. Ехали всю 
ночь. На Грузинской таможне из-за схо-
да селевого потока пришлось простоять 
более двух часов. А на таможенном по-
сту селения Ларс простояли более пяти 
часов. И к 15 часам 20 июля наша деле-
гация въехала во Владикавказ. Миссия 
добра благополучно завершилась.

P.S. Жители села Талиш во главе со 
своим лидером Арменом Айрапетяном 
выражают благодарность ОАНКО 
«Эребуни», всем, кто не остался равно-
душным к их беде. Желают всему на-
роду Северной Осетии-Алании благо-
получия, удачи и только мирного не-
ба над головой.

Анжела ГЕВОРКЯНЦ

Миссия добра
Столкновения на линии соприкос-

новения в Нагорном Карабахе, извест-
ные также как «Четырёхдневная вой-
на», между вооружёнными силами 
Армении и Нагорно-Карабахской Ре-
спублики (НКР) – с одной стороны, и 
Азербайджана – с другой, начались в 
ночь на 2 апреля 2016 года. По заявле-
нию пресс-службы Министерства обо-
роны непризнанной НКР, вооружён-
ные силы Азербайджана предприня-
ли наступательные действия по ряду 
направлений зоны Карабахского кон-
фликта, применив артиллерию, бро-

нетехнику и авиацию. Одновременно 
были нанесены артиллерийские уда-
ры по населённым пунктам и местам 
постоянной дислокации ряда воин-
ских частей. Наиболее массированны-
ми были столкновения в Мартакерт-
ском и Гадрутском районах.

5 апреля сторонами было объявле-
но прекращение боевых действий. Дву-
стороннее прекращение огня вдоль всей 
линии соприкосновения карабахских 
и армянских военных сил достигнуто в 
ходе встречи начальников Генштабов 
 Армении и Азербайджана в Москве.

ПОЕЗДКА В НАГОРНЫЙ КАРАБАХ
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РОДНОЕ СЕЛО

Где бы я ни был далеко от тебя,
Горит моё сердце для тебя.

Зовёшь, мать моя, тянешь к себе меня,
Родимый Бананц, не забуду тебя.

Исак Меликян

Бананц – одно из старейших и при-
мечательных поселений Гардман 

провинции Утик Великой Армении. Село 
было основано в 836 году и расположи-
лось на левом берегу реки Артна на древ-
ней дороге Бананц-карат, на высоте 1100 
метров над уровнем моря. Бананц – в пе-
реводе с армянского означает место ра-
боты. Население села составляло около 4 
тысяч человек. Жители Бананца – армя-
не –  занимались добычей руды, плавили 
железо. Параллельно выращивали пше-
ницу, виноград, изготавливали различ-
ные украшения из серебра и золота, за-
нимались скотоводством, торговлей. 

Бананц прославился на весь мир сво-
ими ковровыми изделиями. В селе бы-
ла ковроткацкая фабрика, и в 1202 го-
ду был соткан первый ковёр, образец 
которого ныне находится в музее Вены 
(Австрия).

В 1871-1873 годах в селе была осно-
вана Приходская школа – одно из ста-
рейших заведений в Северном Арцахе.

Село Бананц –  край хачкаров, мона-
стырей и родников. Археологами во вре-
мя раскопок было найдено 17 могил, от-
носящихся к периодам Бронзового и Же-
лезного веков. А на местном кладбище 
обнаружен Хачкар, датированный 1576 
годом.

С образованием СССР село Бананц, 
согласно административному деле-
нию, вошло в состав Ханларского района 
Азербайджанской ССР –  это 1182 дома 
и 4236 человек. А в 1960-х годах вместе 
с небольшими окрестными сёлами было 
передано в состав Даштапорского рай-
она Азербайджанской ССР (в 1965 году 
переименованного в Дашкесанский рай-
он). Азербайджанцы называют его Баян.

Все эти манипуляции производились 
с одной единственной целью – изменить 

демографический состав района и пре-
вратить азербайджанцев в этих районах 
в большинство.

В 1941 году, когда враг напал на 
СССР и Родина была в опасности, 1200 
жителей села Бананц ушли доброволь-
цами на фронт. К сожалению, не все вер-
нулись с войны – более 600 человек по-
гибли, а те, кто вернулись, были ранены-
ми и искалеченными.

В память о погибших воинах-сель-
чанах в Великой Отечественной вой-
не жители Бананца собрали средства и 
решили установить памятник. Памят-
ник работы заслуженного деятеля ис-
кусств Армении, лауреата Государствен-
ной премии, архитектора Рафаэля Исра-
эляна и народного художника Армении, 
скульптора Ара Аратюняна представлял 
из себя стелу, у подножия которой бы-
ли изображены христианские символы 
скорби – орёл с опущенными крыльями 
и горестно склонившаяся женщина. Тор-
жественное открытие было намечено на 
26 июля 1969 года. Но в ночь перед от-
крытием памятника варвары при помо-
щи тяжёлой техники сбросили его в уще-
лье. Партийными руководителями рай-
она было дано следующее объяснение 
данного злодеяния – якобы армяне се-
ла Бананц хотят установить памятник с 
изображением орла как символ армян-
ского царства и символ партии Даш-
накцутюн. Впоследствии памятник был 
установлен, но без скульптуры орла.

До Карабахского конфликта 1992 го-
да, в котором погибли десять уроженцев 
Бананца, и вплоть до депортации армян 
село было одним из самых густонасе-
лённых сёл в Северном Арцахе. Об этом 
свидетельствует большое обилие сохра-
нившихся с дохристианской эпохи круп-
ных кладбищ. Сегодня в Бананце прожи-
вает 2047 человек, все – азербайджан-
цы, армян там нет. «Как звёзды в небе, 
разошлись мы по всему миру» - так пи-
шет Рубен Григорян о депортации армян 
в своей книге «Боль моя – Бананц».

Село Бананц – райский уголок, распо-
ложенный на каменистых холмах. Мно-
го известных людей, учёных, спортсме-
нов вышли из села. Среди них Аршак То-
нян, профессор. Его имя занесено в 12-й 

том Армянской энциклопедии, которая 
вышла в 1986 году. Сын Аршака Тоняна 
– Вагран Тонян – пошёл по стопам отца 
и стал великим математиком, профес-
сором. Артём Терян стал первым Олим-
пийским чемпионом, чемпионом ми-
ра по борьбе. Известный армянский пи-
сатель-публицист Стефан Тер-Аветикян 
также родом из Бананца.

Во Владикавказе проживает много вы-
ходцев из селения Бананц. Но, к сожале-
нию, они не поддерживают связи с Влади-
кавказской армянской диаспорой.

В 2015 году  в год 70-летия Победы над 
фашистской Германией  выходцы из села 
Бананц обратились к Президенту Респу-
блики Армения Сержу Саргсяну с прось-
бой выделить место в городе Абовяне для 
установки памятника-обелиска воинам, 
уроженцам села Бананц, погибшим на 
фронтах войн c 1812 года и до 2000 года. 
Вопрос находится в стадии рассмотрения.

Анжела ГЕВОРКЯНЦ

Бадалян Артуш Аветисович – родился в 1928 году в бедной крестьянской се-
мье в селе Бананц (Азербайджанская ССР). Семья была многодетной - четыре 
брата и сестра. Артуш окончил 6 классов сельской школы, а в 1941 году, когда 
началась Великая Отечественная война, пошёл работать в колхоз. В 1943 году 
был принят на обогатительную фабрику по добыче кобальта. В декабре 1948 го-
да Артуша Бадаляна призвали на срочную службу в ряды Советской армии, ко-
торую он проходил в городе Орджоникидзе СО АССР. Прослужив три года, вер-
нулся на Родину и продолжил учёбу. По окончании семи классов поступил в Ин-
дустриальный техникум в городе Орджоникидзе. После учёбы Артуш Бадалян 
был принят на работу на завод «Электроконтактор» - сначала мастером, а затем 
начальником инструментального цеха. Проработал на заводе 43 года. 

В Орджоникидзе Артуш Бадалян встретил свою вторую половинку –  Альбину 
Мхитарян, которая работала учительницей иностранного языка, поженились. 
Артуш Бадалян и Альбина Мхитарян прожили в счастливом браке около 50 лет, 
воспитали двух сыновей и дочь.

«Боль моя – Бананц»

ОБРАЩЕНИЕ К ЧИТАТЕЛЯМ

Бадалян Артуш Аветисович 
обращается с просьбой к выход-
цам из села Бананц, ко всем не-
равнодушным людям оказать 
посильную помощь для строи-
тельства памятника-обелиска в 
городе Абовяне (Республика Ар-
мения) воинам, уроженцам се-
ла Бананц, погибшим на фронтах 
войн – с 1812 года и до 2000 года.

Средства перечислять на 
карту Сбербанка: ВПБ, Арме-
ния, филиал Котайк, №160 240 
385 254 02.

Или по адресу: РСО-Алания, 
город Владикавказ, ул. Добро-
любова, 18, Бадаляну Артушу 
Аветисовичу.

Контактные телефоны: 
74-99-71 (дом.); 8-918-825-36-20.
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СТРАНИЦЫ ИСТОРИИ

Начало в №2(11), 2015 год,
№1(12), 2016 год

Мы продолжаем публико-
вать историко-этнологиче-
ское исследование профессо-
ра З.В. Кануковой: «Армяне 
Владикавказа: история и 
современность».

18 августа 1902 года состоялось 
торжественное освещение пе-

рестроенной церкви. На церемонию при-
был Астраханский армяно-григориан-
ский архиепископ Аристакез Сидракянц. 
Событие было отмечено торжественным 
обедом более чем на 100 человек в зим-
нем помещении коммерческого клуба.

Известно, что поводом к организа-
ции религиозного учреждения для по-
следователей конкретного вероучения 
является потребность в отправлении ре-
лигиозного культа. Но деятельность Ар-
мянской церкви была гораздо шире. В 
адаптационном процессе армян-бежен-
цев большое значение имела иллюзор-
но-компенсаторская, психотерапевтиче-
ская функция религии. Люди, пережив-
шие страшный геноцид, тяжелые поте-
ри, хозяйственные, бытовые, языковые и 
другие сложности, находили утешение в 
церкви, в своей вере, в молитвах.

В стенах храма решались важные 
для общины вопросы, священнослужите-
ли хорошо знали проблемы своей мно-
гочисленной паствы и были готовы ока-
зать помощь, утешение, добрый совет, 
а в необходимых случаях и материаль-
ную поддержку. Состоятельные прихо-
жане часто делали пожертвования, а 
церковь изыскивала возможности для 
благотворительной деятельности. На-
пример, в 1903 году Благочинный Вла-
дикавказской Армяно-Григорианской 
церкви Акоп Сарикянц получил от горо-
жанина Г.И. Евангулова сторублевую го-
сударственную ренту с процентами (ше-
стью купонами) на учреждение в городе 
бесплатного приюта для бедных армян.

В иноэтнической и иноконфессио-
нальной среде особую значимость приоб-
ретает коммуникативная функция рели-
гии, выполняемая церковью. Она стано-
вилась местом удовлетворения потребно-
сти людей в национальном, земляческом, 
родственном общении. После церковных 
служб прихожане не спешили расходить-
ся по своим домам. Они задерживались 
во дворе церкви, беседовали, устраивали 
танцы, пели, веселились. Внутриобщин-
ной коммуникации способствовало и ме-
сто расположения церкви в районе ком-
пактного проживания армян.

С этим социальным институтом бы-
ли связаны все основные события жиз-
ненного цикла – крещение, заключе-
ние брака и другие. Религиозный сим-
волизм, обряды и обычаи способствуют 
социальной сплоченности, а принятие 
определённой системы верований вклю-
чает человека в религиозную, мораль-
ную общность и служит сплачивающей 
силой. Религиозный комплекс тесно свя-
зан с традиционной духовной культурой 
этноса, с обрядовой жизнью.

Все армянские религиозные празд-
ники предполагали многолюдность при 
проведении богослужений. В эти дни 
в Армянской церкви собиралась вся 
община. 

Крещение армяне праздновали в 
один день со всем христианским насе-
лением города, но они имели своё обо-
собленное место на Тереке, свой «Йор-
дан» для совершения водосвятия. С утра 
вся община собиралась в церкви на тор-
жественную службу, а затем принима-
ла участие в Крестном ходе. Священни-
ки освящали воду, вливали в неё спе-
циально привезённое из Эчмиадзина 
масло – «мерон», опускали в воду Сере-
бряный крест, затем с молитвами окро-
пляли этой водой присутствующих. Мно-
гие мужчины входили в реку, считая, 
что вода в этот священный день приоб-
ретала чудодейственные свойства: осво-
бождала от злых духов, от грехов, при-
давала силы, исцеляла больных. Этот об-
ряд бытовал вплоть до 1940-х годов. 

Празднование включало обществен-
ную трапезу, жертвоприношение – «ма-
дах». Прихожане на общие средства ре-
зали быка, готовили ритуальные блюда. 
К вечеру они расходились по домам, где 
продолжался праздничный ужин – ри-
туальное блюдо «ерриса» – кашеобраз-
ная масса из отваренной пшеницы с ку-
рицей, плов с изюмом, отварная ры-
ба, компот из фруктов. Трапезе предше-
ствовала обязательная молитва. К этому 
дню многие армяне старались приуро-
чить крещение своих детей. Рождество 
и крещение справлялись одновременно. 
На следующий день было принято посе-
щать могилы близких, зажигать свечи.

Армянская Масленица – «Барикен-
дан» отличалась особым весельем. В 
переводе название праздника означа-
ет «Доброе оживление» и расценивает-

ся как своеобразная магическая форму-
ла «вызова» плодородия природы. Эмо-
циональный тон праздника был настоль-
ко высок, что получил в народе название 
«сумасшедшие дни». Развлечения по-
рой переходили границы общепринятых 
норм дозволенности. 

Очевидно, древняя языческая семан-
тика Масленицы на определённом эта-
пе этнокультурного развития армян пе-
рестала соответствовать их менталь-
ным установкам. Появилась другая вер-
сия, отражавшая исторические события 
и породившая новации в обрядовых дей-
ствиях: молодёжь устраивала ряжение, 
изображая в безобразном виде пашу, ви-
зиря, их свиту. Эти персонажи подвер-
гались всяческим насмешкам, оскор-
блениям. Народ освобождался от власти 
тиранов, и получал свободу. Праздник 
символизировал начало новой жизни. 
В культуре местных армян эта нова-
ция не закрепилась, не стала традицией. 
Но она способствовала сплочению диа-
споры, поэтому сохранилась в памяти 
информаторов.

Отголоском древнего культа расте-
ний было Вербное воскресенье, которое 
церковный календарь называл «Цахка-
зард» – «День украшения цветами». В 
этот день дома украшали молодыми ве-
точками ивы, что символизировало об-
новление природы. Такими ветками 
убирали алтарь церкви, освящали в ней 
саженцы деревьев. Считалось добрым 
знаком приурочить к этому празднику 
обручение молодых. 

Особенно торжественно армяне от-
мечают Пасху («Затик») – главный хри-
стианский праздник, установленный в 
честь «чудесного воскресения» распято-
го на кресте Иисуса Христа, о чём по-
вествуется в евангелиях. Первоначаль-
но это был праздник древних иудеев, со-

держание которого сводилось к умило-
стиванию духов с целью заручиться их 
поддержкой в период весеннего отёла 
скота, а затем жатвы. Поэтому праздник 
в Иерусалиме сопровождался приготов-
лением пресных лепешек «мацы», вы-
пеканием куличей, окрашиванием яиц. 
Основываясь на евангельских сказани-
ях о том, что Иисус Христос был казнён 
и воскрес в дни празднования иудеями 
Пасхи, христиане отмечали свою Пас-
ху одновременно с еврейской. Лишь в 
325 году Первый вселенский собор хри-
стианской церкви установил, что Пас-
ха должна отмечаться в первое воскре-
сенье после весеннего равноденствия и 
полнолуния. Так и стали отмечать этот 
праздник армяне-григориане. 

Накануне Пасхи в день «Великой 
субботы» пожилые собирались в церк-
ви вечером и проводили здесь всю ночь. 
Утром следующего дня – Светлого Хри-
стово Воскресенья – проходила торже-
ственная служба, на которую собиралась 
вся община. В отличие от православных 
церквей, в Армянской церкви не было 
принято освящение пасхальных яиц и 
выпечки. После службы во дворе церкви 
устраивалась церемония жертвоприно-
шения, накрывались праздничные сто-
лы, звучала народная музыка, люди пе-
ли и танцевали. 

Не менее сплоченными действия-
ми сопровождался и следующий день, 
понедельник, объявленный церковью 
Днем поминовения усопших. В церкви 
было специально отведенное место, где 
ставили свечи в честь покойных и моли-
лись об их благополучии на небесах. За-
тем люди группами шли на кладбище, 
поминали покойных ритуальной пищей, 
играли на народных инструментах.

Продолжение следует

Армяне в Северной Осетии:
история и современность
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АРМЯНСКОЙ
НАЦИОНАЛЬНО-ЭРЕБУНИ КУЛЬТУРНОЙ
ОРГАНИЗАЦИИ

ГАЗЕТА
ОБЩЕСТВЕННОЙ

Поздравляем именинников!

В СЕМЬЕ ЕДИНОЙ

Мои детство и юность пришлись 
на конец 60-х начало 70-х годов 
минувшего века. Благословенное 
было время, и самое главное – 
народы жили дружны. 

Я жил в Цхинвале, в старом доме постройки се-
редины ХIХ века. У нас был многонациональ-

ный двор, нашими соседями были несколько армян-
ских семей. Часто, особенно в погожие дни, старики-
армяне усаживались на длинной скамейке под туто-
вым деревом и вспоминали о прошлом. Иногда они 
плакали. Я вначале не понимал: как же может старик 
плакать? Повзрослев, я узнал, что это была незажива-
ющая рана Армении, всего армянского народа – гено-
цид. Старики, пережившие его, не могли сдерживать 
слёз, вспоминая все ужасы страшной трагедии.

Мой народ в Южной Осетии тоже пережил гено-
цид 1920 года. Прошли десятилетия с тех рассказов 
армянских стариков, которые с болью в душе ушли 
в вечность.

Наш долг – не забывать прошлое и не допустить 
подобной трагедии никогда!

ГДЕ ТВОИ ДЕТИ, НАНЭ?
Где твои дети, Нанэ?

Ты молчишь, потому что от горя
не можешь уже говорить,

Потому что в Стамбуле, где-то под камнем,
Лежит твой малыш, который

от боли уже не кричит…

Где твои дети, Нанэ?
Ты молчишь, потому что от горя

не можешь уже говорить,
Потому что твои близнецы, сын и дочь,

палачами убиты в тёмную ночь,
Надо их хоронить…

Где твои дети, Нанэ?
Ты молчишь, потому что от горя

не можешь уже говорить,
Потому что на пыльной дороге в Алеппо

твой мальчик саблей кривою убит…

Где твои дети, Нанэ?
Ты молчишь, потому что от горя

не можешь уже говорить,
Потому что кругом твои дети мертвы,

Потому что Арцаха земля голосит!

Я прошу тебя, Нанэ!
Ты пойди по дороге, кровь детей

собери всю по капле…
Здесь Гайк, Наири, Шушаник,

Там Самвел, Киракос, Варсеник.
Не смотри на их смертельные раны,

С тобой плачет Армения, Нанэ…

Сергей ЦХОВРЕБОВ

Память народа

К СВЕДЕНИЮ

Продолжается подписная 
кампания на периодические 
печатные издания на второе 
полугодие 2016 года. Клиенты 
«Почты России» могут оформить 
подписку на любимые газеты 
и журналы не только в любом 
почтовом отделении страны, 
но и в режиме онлайн на сайте 
podpiska.pochta.ru.

Помимо других подписных агентств чита-
тели по всей стране могут выписать газе-

ты и журналы по собственному каталогу «Почты 
России», в котором сегодня представлено около 

1000 изданий. Оформить подписку можно не 
только в почтовых отделениях, но и на сай-

те podpiska.pochta.ru.

Не забудьте подписаться на 
газету «Терские ведомости»! 

Вместе с ней вы будете получать 
и все её приложения, а также газету 
«Эребуни». Подписной индекс на 2016 
год на территории Северной Осетии – 

53921.

ИЮЛЬ

Манукян Вараздат Ашотович – 

5 июля
Хачатрян Грачик Левонович – 

11 июля
Григорян Сурен Ваагнович – 

16 июля
Саакян  Диана Норайровна – 

17 июля
Манукян Нушик Аликовна – 

23 июля
Манукян Аргишт Аликович – 

27 июля

АВГУСТ

Аванесян Гаянэ Вячеславовна – 

1 августа
Савадян  Валерий Михайлович – 

4 августа
Бабаян  Грант Станиславович – 

5 августа
Геворкянц Анжела Вараздатовна – 

5 августа
Хачатрян Грант  Робертович – 

8 августа
Бабаян Эрмик Михайлович – 

9 августа
Аветисян Арсен Исаевич – 

11 августа
Шахназарян Мане Айказовна – 

17 августа

Бабаян Станислав 
Грантович – 

18 августа
Акопян  Арам Ервандович – 

23 августа

СЕНТЯБРЬ

Маркарян Сусанна Эдуардовна – 

1 сентября
Погосян Лусине Погосовна – 

4 сентября
Петросян  Алексей Рубенович – 

10 сентября
Хачатурянц  Юрий Георгиевич – 

11 сентября 
Мирзаханян Семён Андреевич – 

15 сентября
Давтян Анна Амбарцумовна – 

16 сентября
Маносерян Юрий Григорьевич – 

20 сентября
Манасян Владимир 

Хачатурович – 

24 сентября
Апкаров Георгий 

Александрович – 

25 сентября
Гаспарянц  Людмила Вигеновна – 

27 сентября
Вартазаров Ашот 

Александрович – 

29 сентября

Поздравляем учителей и 
школьников, преподавателей 

и студентов с началом 
нового учебного года! 

Здоровья, успехов в учёбе 
и творчестве, благополучия 

вам, дорогие!

ОАНКО «Эребуни»

ЮБИЛЕЙ

Норат Тер-Григорьянц – уроже-
нец Владикавказа, создатель Воору-
жённых Сил Республики Армения, 
окончил Академию бронетанковых 
войск в Москве. Командовал Южной 
группой войск, был командиром 
93-й гвардейской Харьковской мо-
тострелковой дивизии. В 1980 году 
с отличием окончил Академию Ген-
штаба СССР. Прошёл Афганистан, 
руководил оперативной группой 
 войск Туркестанского ВО в Кабуле.

После службы в Афганистане 
приказом министра обороны СССР 
был переведён в Москву на долж-
ность заместителя начальника 
Главного штаба Сухопутных войск 
Вооружённых Сил СССР.

В 1991 году Норат Григорьевич 
получил приглашение от президен-
та Армении Левона Тер-Петросяна 

прибыть в республику для оказа-
ния помощи в создании Вооружён-
ных Сил.

После возвращения в Москву в 
1995 году трудился в Генштабе СНГ. 
В декабре 2006 года избран на об-
щественную должность, став пред-
седателем Совета объединения ве-

теранов войн и военной служ-
бы Сухопутных войск Российской 
Федерации.

В декабре 2011 года в Париже 
(Севре), на III Съезде потомков за-
падных армян Н.Г. Тер-Григорьянца 
избрали заместителем председате-
ля Национального Конгресса Запад-
ных Армян (НКЗА).

Коллективы ОАНКО 
«Эребуни» и Издательского 
дома «Терские ведомости» 
поздравляют уважаемого 
Нората Григорьевича 
со славным юбилеем. 
Желаем крепкого здоровья, 
благополучия и дальнейших 
успехов! Счастья Вам!

Норату Тер-Григорьянцу – 80!


